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Please do not hesitate to contact us whenever you want, we are always 
more than happy to help you!

Bitte zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren, wann immer Sie möchten, 
wir helfen Ihnen gerne weiter!

Non esitare a contattarci quando vuoi, siamo sempre più che felici di 
aiutarti!

N'hésitez pas à nous contacter quand vous le souhaitez, nous sommes 
toujours plus qu'heureux de vous aider !

No dude en ponerse en contacto con nosotros cuando lo desee, ¡siempre 
estaremos más que felices de ayudarlo!



Only apply to eligible purchases made directly from the VacniQ authorized distributors. 
Warranty coverage applies to the original owner and to the original product only and
is not transferable.

If your appliance operates improperly while in use under normal household conditions 
within the warranty period please contact our customer support 
[support@vacniq.de] or visit www.vacniq.de to fill out the warranty form 
to initiate a warranty claim.

12-month Warranty & Lifetime Customer Support

How to initiate a warranty claim

VacniQ contact details
Website: www.vacniq.de                       
Email: support@vacniq.de

Gilt nur für berechtigte Einkäufe, die direkt bei den autorisierten VacniQ-Händlern 
getätigt werden. Der Garantieschutz gilt nur für den Erstbesitzer und das 
Originalprodukt und ist nicht übertragbar.

Sollte Ihr Gerät während der Verwendung unter normalen Haushaltsbedingungen 
innerhalb der Garantiezeit nicht ordnungsgemäß funktionieren, wenden Sie sich 
bitte an unseren Kundendienst [support@vacniq.de] oder besuchen 
Sie www.vacniq.de, um das Garantieformular auszufüllen und einen 
Garantieanspruch einzureichen.

12 Monate Garantie und lebenslanger Kundensupport

So leiten Sie einen Garantieanspruch ein

VacniQ-Kontaktdaten
Website: www.vacniq.de                       
Email: support@vacniq.de
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Si applica solo agli acquisti idonei effettuati direttamente dai distributori autorizzati 
VacniQ. La copertura della garanzia si applica solo al proprietario originale e al 
prodotto originale e non è trasferibile.

Se il tuo apparecchio funziona in modo improprio durante l'uso in normali condizioni 
domestiche durante il periodo di garanzia, contatta il nostro supporto clienti 
[support@vacniq.de] o visita www.vacniq.de per compilare il modulo di 
garanzia per avviare una richiesta di garanzia.

Garanzia di 12 mesi e assistenza clienti a vita

Come avviare una richiesta di garanzia

Dettagli di contatto dell'VacniQ
Sito web: www.vacniq.de
E-mail: support@vacniq.de

S'applique uniquement aux achats éligibles effectués directement auprès des 
distributeurs agréés VacniQ. La couverture de la garantie s'applique uniquement au 
propriétaire d'origine et au produit d'origine et n'est pas transférable.

Si votre appareil fonctionne mal alors qu'il est utilisé dans des conditions domestiques 
normales pendant la période de garantie, veuillez contacter notre service client 
[support@vacniq.de] ou visitez www.vacniq.de pour remplir le formulaire 
de garantie et lancer une réclamation au titre de la garantie.

Garantie de 12 mois et support client à vie

Comment lancer une réclamation au titre de la garantie

Coordonnées de VacniQ
Site Internet : www.vacniq.de
E-mail : support@vacniq.de

Solo se aplica a compras elegibles realizadas directamente a los distribuidores 
autorizados de VacniQ. La cobertura de la garantía se aplica únicamente al 
propietario original y al producto original y no es transferible.

Si su electrodoméstico funciona incorrectamente mientras está en uso en condiciones 
domésticas normales dentro del período de garantía, comuníquese con nuestro 
servicio de atención al cliente [support@vacniq.de] 
o visite www.vacniq.de para completar el formulario de garantía e iniciar 
un reclamo de garantía.

Garantía de 12 meses y atención al cliente de por vida

Cómo iniciar un reclamo de garantía

Datos de contacto de VacniQ
Sitio web: www.vacniq.de
Correo electrónico: support@vacniq.deIT ES

FR
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corners
that are not easy to clean up

Retractable Metal Tube
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1. Handle
2. Main Motor
3. Main Motor Release Button
4. Retractable Metal Tube
5. Metal Tube Release Button
6. LED Lights
7. Motorized Cleaner Head
8. Push Button
9. Dust Cup Open Button
10. Dust Cup Release Button
11. Battery Pack
12. Battery Locking Button
13. Power Switch 
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  Key Function Board

c
d

e Speed Regulation Key

Unlock/Lock Key

Battery Indicator Light

Error Indicator Light

Lock Indicator Light
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2-1 Press the power switch to turn on the vacuum, second press to turn it off.
2-2 Press the button to switch the power mode between MIN, MID and MAX mode.
2-3 Press the power switch to turn on the vacuum, push  the  button, release the  power 
       switch, the vacuum continues to work. Push  the  button  again to turn the vacuum off. 
       The button has a lock function. Push  it again and the lock function will be invalid. 
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LED1 LED3
LED2
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2. If they are too dirty, you could wash 
    the metal filter and the black mesh 
    with cool water, and clean the HEPA 
    with the cleaning brush.

1. Hold the main motor, press the button to open the dust bin cover，rotate the strainer 
    and filter one by one to take them out.（see as pictures below） 

3.  Ensure the strainer and the black 
     mesh are completely dry before 
     refitting.

1. Please check and clean the High-efficiency filter/HEPA regularly;
2. Please clean the filter in time if the suction performance decline;
3. Please replace the filter/HEPA if it's broken or it cannot maintain 
    the suction performance of the vacuum cleaner.
4. Please do not bend or squeeze the HEPA.

EN-14 EN-15
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LESEN SIE VOR VERWENDUNG DIESER MASCHINE ALLE ANWEISUNGEN 
UND WARNHINWEISE IN DIESEM HANDBUCH UND AUF DER MASCHINE
Bei der Verwendung eines Elektrogeräts sollten immer grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen befolgt werden, einschließlich der folgenden:

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Nicht in der Nähe von 
offenen Flammen 

verwenden

Nicht in der Nähe 
von Wärmequellen 

lagern

Saugen Sie kein 
Wasser oder 

Flüssigkeiten auf

Keine brennenden 
Gegenstände 

aufnehmen

Bringen Sie Ihre Hände 
nicht in die Nähe der 

Bürstenwalze, wenn die 
Maschine in Betrieb ist

Nicht auf oder in die 
Nähe des 

Herdes stellen

- Nicht zum Aufsaugen von Wasser oder anderen Flüssigkeiten verwenden, da dies zu 
  Stromschlägen führen kann.
- Nicht zum Aufnehmen scharfer Gegenstände wie Glas oder Schrauben usw. verwenden.
- Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von brennbaren Flüssigkeiten, Streichhölzern, 
  Zigarettenstummeln, heißer Asche oder anderen heißen, brennenden oder rauchenden Gegenständen.
- Nicht verwenden, wenn eine der Öffnungen blockiert ist.
- Lagern Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht oder bei hoher Luftfeuchtigkeit.
- Verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.
- Verwenden Sie keine beschädigten Zubehörteile oder Adapter.
- Verwenden Sie keine anderen Teile/Zubehörteile oder Adapter als die mit diesem Gerät gelieferten, 
  da dies zu Schäden führen kann.
- Verwenden Sie das Gerät nicht zweckentfremdet.
- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist oder sichtbare Schäden aufweist.
- Verwenden Sie den Adapter nicht zum Aufladen von nicht wiederaufladbaren Batterien.
- Trennen Sie den Adapter nicht vom Stromnetz, indem Sie am Kabel ziehen; 
  ausschalten und den Stecker von Hand ziehen.
- Setzen Sie das Gerät nicht Regen aus.
- Betreiben Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
- Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
- Nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwenden.
- Die Verwendung eines Verlängerungskabels ist nicht erlaubt.
- Stellen Sie immer sicher, dass das Gerät nach Gebrauch vollständig abgekühlt ist, 
  bevor Sie es reinigen oder vom Benutzer warten lassen.
- Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom Stromnetz, 
  bevor Sie Zubehörteile wechseln oder anbringen.
- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Zubehör mit rotierenden Teilen ausrüsten, 
  da dies zum Einklemmen führen kann.
- Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. 
  Es darf nicht für kommerzielle Zwecke verwendet werden.

Batteriesicherheit

- Halten Sie das Gerät von anderen Wärme abgebenden Geräten fern.
- Halten Sie das Gerät von Hitze oder scharfen Kanten fern, die Schäden verursachen könnten.
- Von Kindern unter 8 Jahren fernhalten.
- Unsachgemäße Reparaturen können den Benutzer gefährden.
- Wenn ein Teil durch menschliches Versagen beschädigt wird, kann es nur von einem qualifizierten 
  Elektriker repariert werden. Bitte beachten Sie, dass das Gerät in diesem Fall nicht unter die 
  Garantie fällt.
- Dieses Gerät ist kein Spielzeug.
- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
- Kinder ab 8 Jahren, Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
  Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen können dieses Gerät nur verwenden, wenn sie 
  beaufsichtigt oder bezüglich der sicheren Verwendung des Geräts unterwiesen wurden und die damit 
  verbundenen Gefahren verstehen.
- Überprüfen Sie die auf dem Typenschild angegebene Spannung und bestätigen Sie, dass Sie das 
  Gerät an das Stromnetz mit der richtigen Spannung anschließen.

Wenn der Akku erschöpft ist, sollte er aus dem Produkt entfernt werden, um ein Auslaufen zu vermeiden.
Falls der Akku ausläuft, vermeiden Sie den Kontakt von Flüssigkeit mit Haut oder Augen.
Wenn es zu einem Kontakt gekommen ist, waschen Sie den betroffenen Bereich mit reichlich Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf.
Halten Sie den Akku außerhalb der Reichweite von Kindern.
Sekundärakkus müssen vor Gebrauch aufgeladen werden. Nach längerer Lagerung kann es erforderlich 
sein, die Akkus mehrmals zu laden und zu entladen, um die maximale Leistung zu erreichen.
Lassen Sie Akkupacks nicht für längere Zeit aufgeladen.
Verwenden Sie kein anderes Ladegerät als das, das speziell für die Verwendung mit dem Produkt 
vorgesehen ist. Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
Nicht über 60 °C lagern. Vermeiden Sie die Lagerung in direktem Sonnenlicht.
Verwenden Sie keine Akkus, die nicht für die Verwendung mit dem Produkt vorgesehen sind. 
Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer.
Den Akkupack nicht quetschen, durchstechen, zerlegen oder anderweitig beschädigen.
Akkupacks nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern.
Setzen Sie den Akku nicht Hitze oder Feuer aus, da er explodieren könnte. Setzen Sie den Akkupack 
keinen mechanischen Stößen aus.
Entsorgen Sie den verbrauchten Akkupack nicht im Hausmüll.
Zum Entsorgen des verbrauchten Akkus bringen Sie ihn zu einer örtlichen Recyclingstelle. 
Wenden Sie sich für weitere Einzelheiten an die örtlichen Regierungsämter.
Dieses Gerät ist mit einem wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku mit 25,2 V und 2500 mAh ausgestattet.
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Produktteileliste und Schaltplan
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Das tatsächliche Zubehör kann von der Abbildung abweichen oder sich ohne 
Vorankündigung ändern.
Das verfügbare Zubehör kann je nach Markt variieren.

Hauptmotor

  

Metallfilter Wandhalterung

Netzteil Einziehbares Metallrohr Steife Walzenbürste

Motorisierter Reinigungskopf 2-in-1-Bürste

Batteriepack

Lange Spalte

2-in-1-ReinigungsgerätFilter

Benutzerhandbuch Schnellstartanleitung

  



Zubehöranleitung

Motorisierter Reinigungskopf
Kann an das Metallrohr angeschlossen werden, um den Boden oder 
Teppich täglich zu reinigen, oder an den Hauptmotor, um den 
Kofferraum zu reinigen

Steife Walzenbürste
Kann in den Reinigungskopf eingebaut werden; ideal für Hartböden 
und Teppiche

Einziehbares Metallrohr
Kann in den Reinigungskopf eingebaut werden; bessere Leistung 
bei Ecken, die nicht leicht zu reinigen sind

Lange Spalte
Für Ecken und andere schwer zugängliche Stellen; kann mit dem 
Metallrohr verbunden werden, um Spinnweben an der Decke zu 
reinigen

2-in-1-Bürste
Kann in eine Bürste oder eine breite Fuge umgewandelt werden; 
geeignet für Stoffoberflächen und Ecken

2-in-1-Reinigungsgerät
Das Klingenende kann verwendet werden, um Haare abzuschneiden, 
die sich um die Walzenbürste gewickelt haben, das andere 
Bürstenende kann verwendet werden, um Schmutz im Mülleimer, 
Sieb oder Reinigungskopf zu entfernen

Schlüsselfunktionsplatine

1. Griff
2. Hauptmotor
3. Entriegelungstaste des Hauptmotors 
4. Einziehbares Metallrohr
5. Entriegelungsknopf für Metallrohr 
6. LED-Leuchten
7. Motorisierter Reinigungskopf
8. Drucktaste
9. Knopf zum Öffnen des Staubbechers
10. Staubbecher-Entriegelungstaste 
11. Akkupack
12. Batterieverriegelungstaste
13. Netzschalter

Produktübersicht

Schlüsselfunktionsplatine

c
d

e Die taste.

Entsperren/verriegelung

Die batterieanzeige

Falscher blinker

Schließt die anzeigen an

c

d

e
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Aufhängen der gesamten 
Maschine an der Wandhalterung

1. Stecken Sie das Ende des Schlauchs in den Anschluss des Reinigerkopfs, bis Sie ein Klicken 
    hören, stellen Sie sicher, dass die Verbindung fest sitzt, und drücken Sie mit einer Hand den 
    Entriegelungsknopf des Metallschlauchs, halten Sie den Schlauch mit der anderen Hand und 
    ziehen Sie ihn dann heraus, um ihn zu entfernen.

2. Stecken Sie das Ende des Metallrohrs in die Saugöffnung des Hauptmotors, bis Sie ein Klicken 
    hören, stellen Sie sicher, dass die Verbindung fest sitzt, und drücken Sie mit einer Hand den 
    Freigabeknopf des Hauptmotors, halten Sie den Hauptmotor mit der anderen Hand und ziehen 
    Sie dann Griff, um den Hauptmotor aus dem Rohr zu entfernen.

Montage und Lagerung Kombination

DE-22 DE-23

Wie kann ich ein staubsauger zerteilen

Wie kann ich ein staubsauger zerteilen

Einziehbares Metallrohr
Motorisierter Reinigungskopf
Hauptmotor



NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT
NICHT im Freien oder auf nassen Oberflächen verwenden
NICHT in Wasser tauchen

Einsatzbereit

1. Vorbereitung
Bitte überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Batterieleistung ausreicht. Es wird empfohlen, vor dem 
ersten Gebrauch mehr als 5-6 Stunden aufzuladen, um die bestmögliche Leistung des Produkts zu 
gewährleisten. Wählen Sie den Aufsatz, den Sie je nach Reinigungsbereich/Oberfläche benötigen.

3. Reinigung des Staubbechers
Drücken Sie nach dem Ausschalten die Taste, um die Abdeckung des Mülleimers zu lösen, schütten Sie 
den Schmutz aus und schließen Sie dann die Abdeckung, bis Sie ein Klicken hören.

2. Beginnen Sie mit der Arbeit
2-1 Drücken Sie den Netzschalter, um den Staubsauger einzuschalten, und drücken Sie ihn erneut, 
      um ihn auszuschalten.
2-2 Drücken Sie die Taste, um den Leistungsmodus zwischen MIN-, MID- und MAX-Modus umzuschalten.
2-3 Drücken Sie den Netzschalter, um das Vakuum einzuschalten, drücken Sie die Taste, lassen Sie den 
      Netzschalter los, das Vakuum arbeitet weiter. Drücken Sie die Taste erneut, um das Vakuum 
      auszuschalten. Die Taste hat eine Sperrfunktion. Drücken Sie es erneut und die Sperrfunktion wird 
      ungültig.

LED1 LED3
LED2

Weg 2: Laden Sie den separaten Akku direkt auf

Batterieanzeigen

Weg 1: Setzen Sie den Akkupack in den Hauptmotor ein; stecken Sie den Netzstecker 
              in den Akkupack; verbinden Sie das Netzteil mit der Stromversorgung

Batterieanzeigen

Laden

* Aus Sicherheitsgründen wurde der Akku vor dem Versand auf 30 % aufgeladen. 
   Bitte laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.
* Es dauert etwa 4,5 Stunden, um den Akku vollständig aufzuladen, wenn er leer ist.
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Während des Ladevorgangs

- Drei weiße Lichter blinken nacheinander: Laden

- Drei Dauerlichter: Ladevorgang abgeschlossen

- Ein blinkendes weißes Licht: weniger als 10 % der 
  Gesamtleistung, muss aufgeladen werden

- Drei durchgehend weiße Lichter: volle Leistung

- Zwei durchgehend weiße Lichter: mittlere Leistung

- Ein durchgehend weißes Licht: geringer Stromverbrauch

Auf der Arbeit

Anmerkungen:

Batterieanzeigen

Power-Modus und Laufzeit
Notiz:
* Jede auf der Website angegebene Laufzeit ist die Zeit, in der die Maschine ohne läuft
   Anhaften an jeder Oberfläche und Schmutz.
* Die tatsächliche Laufzeit variiert je nach Betriebsmodus, Akkukapazität, Aufsatz, 
   Schmutzmenge, Reinigungsbereich/-oberfläche.

Technische Parameter des Produkts
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Produktmodell

Nettogewicht des Produkts (Hauptmotor mit Batterie)

Kapazität des Staubbechers

Ladezeit

Batteriekapazität

Nennleistung

Nennspannung

Netzteileingang

Netzteilausgang

* Das Gerät kann während des Ladevorgangs nicht eingeschaltet werden
* Laden Sie den Akku nur mit dem von VacniQ bereitgestellten Adapter (30V} auf
* Wenn Sie den Akku längere Zeit nicht benutzen, lagern Sie ihn bitte an einem kühlen, 
   trockenen Ort. Stellen Sie in diesem Fall sicher, dass der Akku halb aufgeladen ist 
   (2 leuchtende Kontrollleuchten).
* Wenn Sie eine zusätzliche Batterie benötigen, kaufen Sie diese bitte bei einem 
   autorisierten VacniQ-Händler
* Wenn der Bmsh-Motorüberstromschutz oder Kurzschlussschutz die Maschine stoppt, 
   LED1, LED2, LED3 in 3 Hz Lauflicht, 5 Sekunden nach dem Löschen, fallen alle Tasten 
   während des Alarms aus.
* Wenn der Überstromschutz, Kurzschlussschutz oder Blockierung des Vakuummotors 
   die Maschine stoppt, blinken LED1, LED2 und LED3 synchron mit 3 Hz, andere Lichter 
   erlöschen nach 5 Sekunden und alle Tasten fallen während des Alarms aus.
* Wenn der Akku anormal ist, blinkt LED1 synchron mit 3 Hz. Andere Lichter sind aus und 
   erlöschen nach 5 Sekunden. Während des Alarms fallen alle Tasten aus. Zum Beispiel 
   beim Entladen ist die Zellentemperatur höher als 70 ± 3 ° c.
* Wenn die Spannung des Ladegeräts ＞ 30 V beträgt, kann es normal geladen werden. 
   LED1, LED2, LED3 blinken einmal pro Sekunde, und die Lichtsequenz ist von links nach 
   rechts. Wenn die Spannung des Ladegeräts höher als 31,5 V ist, beenden Sie den 
   Ladevorgang. LED1, LED2, LED3 leuchtet das Pferdelicht, 5 Sekunden nach dem 
   Herunterfahren.
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Reinigen Sie den Handteil des Hauptmotors

Bitte schalten Sie den Staubsauger vor der Reinigung aus.
Wischen Sie die Oberfläche mit einem sauberen Tuch ab; 
vermeiden Sie, dass Wasser in das Innere des Staubsaugers gelangt.
Stellen Sie den Staubsauger nach der Reinigung nicht in direktes 
Sonnenlicht oder an feuchte Orte.

Staubbecher reinigen
Das Zeichen -MAX- auf dem Staubbehälter bedeutet Staubkapazitätsgrenze. Wenn sich der Staub 
dem Zeichen nähert, leeren Sie den Staubbehälter rechtzeitig. Sie können das 2-in-1-Reinigungsgerät 
verwenden, um das Innere zu reinigen.

Der Staubbehälter oder der Reinigungskopf dürfen nicht mit Wasser 
gewaschen werden, da sonst der Motor beschädigt wird

Reinigen Sie die abnehmbare Walzenbürste

1. Entriegeln Sie die seitliche Verriegelung an 
    der Unterseite des Reinigungskopfs, entfernen 
    Sie die Seitenabdeckung und nehmen Sie die 
    Walzenbürste heraus.

2. Verwenden Sie das 2-in-1-Reinigungsgerät, 
    um die verhedderten Haare zu schneiden 
    und zu entfernen.

Tägliche Wartung

Um die maximale Leistung des Vakuums zu gewährleisten, 
warten Sie bitte regelmäßig seine Komponenten.

Sieb und Hochleistungsfilter reinigen

WICHTIG!
1. Bitte überprüfen und reinigen Sie den Hochleistungsfilter/HEPA regelmäßig;
2. Bitte reinigen Sie den Filter rechtzeitig, wenn die Saugleistung nachlässt;
3. Bitte ersetzen Sie den Filter/HEPA, wenn er kaputt ist oder nicht 
    gewartet werden kann
4. Bitte biegen oder quetschen Sie das HEPA nicht.

1. Halten Sie den Hauptmotor fest, drücken Sie die Taste, um die Abdeckung des 
    Staubbehälters zu öffnen, und drehen Sie das Sieb und nacheinander filtern, 
    um sie herauszunehmen (siehe Bilder unten).

Nach dem Drehen entfernen Nach dem Drehen entfernen

2. Wenn sie zu schmutzig sind, können Sie sie 
    waschen der Metallfilter und das schwarze 
    Netz mit kaltem Wasser und reinigen Sie das 
    HEPA mit der Reinigungsbürste.

3. Stellen Sie das Sieb und das 
    Schwarze sicher vorher vollständig 
    trocken sind Umrüstung.
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PRIMA DI UTILIZZARE QUESTA MACCHINA LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E 
LE SEGNALAZIONI DI ATTENZIONE IN QUESTO MANUALE E SULLA MACCHINA
Quando si utilizza un apparecchio elettrico, è necessario seguire sempre le 
precauzioni di base, comprese le seguenti:

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non utilizzare vicino 
a fiamme libere

Non conservare 
vicino a fonti di calore

Non raccogliere 
acqua o liquidi

Non raccogliere 
oggetti in fiamme

Non avvicinare le 
mani alla spazzola quando 

la macchina è in uso

Non posizionare 
sopra o vicino 

al fornello

- Non utilizzare per raccogliere acqua o altri liquidi, poiché ciò potrebbe causare scosse elettriche.
- Non utilizzare per raccogliere oggetti appuntiti come vetro o viti, ecc.
- Non utilizzare l'apparecchio per raccogliere liquidi infiammabili, fiammiferi, mozziconi di sigarette, 
  ceneri calde o qualsiasi oggetto caldo, bruciante o fumante.
- Non utilizzare se una delle sue aperture è ostruita.
- Non conservare l'apparecchio alla luce diretta del sole o in condizioni di elevata umidità.
- Non utilizzare questo apparecchio all'aperto.
- Non utilizzare accessori o adattatori danneggiati.
- Non utilizzare parti/accessori o adattatori diversi da quelli forniti con questo apparecchio, 
  poiché ciò potrebbe causare danni.
- Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi dall'uso previsto.
- Non utilizzare l'apparecchio se è caduto o se sono presenti segni visibili di danneggiamento.
- Non utilizzare l'adattatore per ricaricare batterie non ricaricabili.
- Non rimuovere l'adattatore dalla rete elettrica tirando il cavo; spegnere e togliere la spina a mano.
- Non esporre l'apparecchio alla pioggia.
- Non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate.
- Non immergere l'apparecchio in acqua o altri liquidi.
- Utilizzare solo con l'alimentatore in dotazione.
- Non è consentito l'uso di un cavo di prolunga.
- Assicurarsi sempre che l'apparecchio si sia completamente raffreddato dopo l'uso prima di eseguire 
  qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione da parte dell'utente.
- Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica prima di cambiare o montare gli accessori.
- Prestare attenzione quando si equipaggiano gli accessori con parti rotanti in quanto ciò potrebbe 
  causare intrappolamento.
- Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non dovrebbe essere utilizzato 
  per scopi commerciali.

Probleme Mögliche Ursachen Lösungen

Maschine hört auf 
zu arbeiten oder 
funktioniert nicht

1. Schwache Batterie oder keine 
    Batterieleistung
2. Es liegt eine Blockade vor
3. Die Walzenbürste hat sich mit 
    Haaren verheddert

1. Laden Sie den Akku auf
2. Entfernen Sie die Blockade
(Überprüfen Sie das Metallrohr und die Filter)
3. Reinigen Sie die Walze und entfernen Sie 
    auch die Seitenabdeckungen, um die 
    verhedderten Haare zu entfernen

Schwache 
Saugleistung

1. Mülleimer, Sieb oder Filter sind voller Staub
2. Das Sieb oder der Filter ist nicht installiert
3. Es liegt eine Blockade vor
4. Die Walzenbürste ist mit Haaren verheddert

1. Staubbehälter, Sieb oder Filter reinigen, 
    ggf. Filter ersetzen
2. Installieren Sie das Sieb und den Filter
3. Entfernen Sie die Blockade
(Überprüfen Sie das Metallrohr und die Filter)

Abnormales 
Motorgeräusch Es liegt eine Blockade vor Entfernen Sie die Blockade

(Überprüfen Sie das Metallrohr und die Filter)

Akku kann nicht 
geladen werden

1. Falscher Adapter verwendet
2. Verbindung zwischen Netzkabel und 
    Akku ist lose

1. Verwenden Sie den richtigen, von YOMA
    angebotenen Adapter
2. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel 
    fest eingesteckt ist

Walzenbürste dreht 
sich nicht mehr Walzenbürste ist mit Haaren verheddert

Reinigen Sie die Walze und entfernen Sie 
auch die Seitenabdeckungen, um die 
verhedderten Haare zu entfernen

Fehlerbehebung
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support@vacniq.de
www.vacniq.de

Wenn die Lösungen das Problem nicht lösen können oder das von 
Ihnen aufgetretene Problem nicht aufgeführt ist, können Sie uns 
gerne über die folgenden Kanäle kontaktieren, um weitere 
Unterstützung zu erhalten:



Sicurezza della batteria

- Tenere l'apparecchio lontano da altri apparecchi che emettono calore.
- Tenere l'apparecchio lontano da fonti di calore o spigoli vivi che potrebbero danneggiarlo.
- Tenere lontano dalla portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni.
- Riparazioni improprie possono mettere in pericolo l'utente.
- Se una parte è danneggiata a causa di un errore umano, solo un elettricista qualificato può 
  ripararla. Si prega di notare che l'apparecchio non è in garanzia in questo caso.
- Questo apparecchio non è un giocattolo.
- I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
- I bambini di età pari o superiore a 8 anni, persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
  mentali o prive di esperienza e conoscenza possono utilizzare questo apparecchio, solo se 
  sono stati sorvegliati o istruiti sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e comprendere i rischi connessi.
- Verificare la tensione indicata sulla targa dati e confermare di aver collegato l'apparecchio alla 
  rete elettrica con la tensione corretta.

Se la batteria si esaurisce, rimuoverla dal prodotto per evitare perdite.
In caso di perdite dal pacco batteria, evitare che nessun liquido entri in contatto con la pelle o gli occhi.
In caso di contatto, lavare l'area interessata con abbondante acqua e consultare un medico.
Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.
Le batterie secondarie devono essere caricate prima dell'uso. Dopo lunghi periodi di 
immagazzinamento, potrebbe essere necessario caricare e scaricare più volte le batterie per ottenere 
le massime prestazioni.
Non lasciare i pacchi batteria in carica per periodi di tempo prolungati.
Non utilizzare caricatori diversi da quello specificamente previsto per l'uso con il prodotto. I terminali 
di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
Non conservare a temperatura superiore a 60°C. Evitare di conservare alla luce diretta del sole.
Non utilizzare pacchi batteria non progettati per l'uso con il prodotto. Non smaltire la batteria nel fuoco.
Non schiacciare, forare, smontare o danneggiare in altro modo il pacco batteria.
Non smontare, aprire o distruggere i pacchi batteria.
Non esporre la batteria al calore o al fuoco poiché potrebbe esplodere. Non sottoporre la batteria a 
shock meccanici.
Non smaltire la batteria esaurita nei rifiuti domestici.
Per smaltire la batteria scarica, portarla a una stazione di riciclaggio locale. Contattare gli uffici del 
governo locale per ulteriori dettagli.
Questo apparecchio è dotato di una batteria ricaricabile agli ioni di litio da 25,2 V 2500 mAh.
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Istruzioni per gli accessori

Testa pulitrice motorizzata
Può essere collegato al tubo metallico per la pulizia quotidiana del 
pavimento o della moquette, oppure al motore principale per la 
pulizia del bagagliaio

Spazzola a rullo rigida
Può essere installato nella testina del pulitore; Ideale sia per 
pavimenti duri che per tappeti

Tubo metallico retrattile
Può essere installato nella testina del pulitore; funziona meglio 
per gli angoli che non sono facili da pulire

Fessura lunga
Per angoli e altri punti difficili da raggiungere; può essere collegato 
al tubo di metallo per pulire la ragnatela sul soffitto

Pennello 2 in 1
Può essere trasformato in una spazzola o in un'ampia fessura; 
adatto per la superficie del tessuto e gli angoli

Gadget per la pulizia 2 in 1
L'estremità della lama può essere utilizzata per tagliare i capelli 
avvolti attorno alla spazzola a rullo, l'altra estremità della spazzola 
può essere utilizzata per pulire lo sporco all'interno del bidone della 
spazzatura, del filtro o della testina del pulitore

Elenco e schema delle parti del prodotto
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Gli accessori effettivi possono variare da quelli mostrati o cambiare senza preavviso.
Gli accessori disponibili possono variare in base al mercato.

Motore principale

  

Filtro in metallo Supporto a parete

Adattatore di alimentazione Tubo metallico retrattile Spazzola a rullo rigida

Testa pulitrice motorizzata Pennello 2 in 1

Pacco batterie

Fessura lunga

Gadget per la pulizia 2 in 1Filtro × 2 (1 installato nella pattumiera)

Manuale d'uso Guida Rapida

  



Appendere l'intera macchina alla 
staffa a parete

1. Inserire l'estremità del tubo nella porta della testina del pulitore fino a quando non si sente uno scatto, 
    assicurarsi che la connessione sia ben salda e premere il pulsante di rilascio del tubo di metallo con 
    una mano, tenere il tubo con un'altra mano ed estrarlo per rimuoverlo.

2. Inserire l'estremità del tubo di metallo nella porta di aspirazione del motore principale fino a quando 
    non si sente uno scatto, assicurarsi che la connessione sia ben salda. E premere il pulsante di rilascio 
    del motore principale con una mano, tenere il motore principale con un'altra mano e quindi tirare il 
    maniglia per rimuovere il motore principale dal tubo.

Assemblaggio e conservazione

Scheda funzione chiave

1. Maniglia
2. Motore principale
3. Pulsante di rilascio del motore principale 
4. Tubo metallico retrattile
5. Pulsante di rilascio del tubo di metallo 
6. Luci a LED
7. Testa pulitrice motorizzata
8. Pulsante
9. Pulsante di apertura del contenitore della polvere
10. Pulsante di rilascio del contenitore della polvere 
11. Pacco batteria
12. Pulsante di blocco della batteria
13. Interruttore di alimentazione

Panoramica del Prodotto

Scheda funzione chiave

c
d

e Chiave regolazione velocità

Sblocca/blocca chiave

Luce indicatore batteria

Luce dell’indicatore di errore

Blocca indicatore luminoso

c

d

e
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Tubo metallico retrattile
Testa di pulizia motorizzata
Motore principale



SOLO USO DOMESTICO
NON utilizzare all'aperto o su superfici bagnate
NON immergere in acqua

Pronto all'uso

1. Preparazione
Si prega di verificare se la carica della batteria è sufficiente prima dell'uso.Si consiglia di caricare 
oltre 5-6 ore prima del primo utilizzo per garantire le massime prestazioni del prodotto.Scegliere 
l'accessorio necessario in base all'area/superficie da pulire.

3. Pulizia della tazza della polvere
Dopo lo spegnimento, premere il pulsante per sbloccare il coperchio del bidone della spazzatura, 
scaricare lo sporco e quindi chiudere il coperchio finché non si sente un clic.

2. Inizia a lavorare
2-1 Premere l'interruttore di alimentazione per accendere l'aspirapolvere, premere una seconda 
       volta per spegnerlo.
2-2 Premere il pulsante per commutare la modalità di alimentazione tra modalità MIN, MID e MAX.
2-3 Premere l'interruttore di alimentazione per accendere l'aspirapolvere, premere il pulsante, 
       rilasciare l'interruttore di alimentazione, l'aspirapolvere continua a funzionare. Premere nuovamente 
       il pulsante per spegnere l'aspirapolvere. Il pulsante ha una funzione di blocco. Premere di nuovo e il 
       la funzione di blocco non sarà valida.

Combinazione
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Come smontare il bicchiere di polvere

Fai clic sul pulsante in basso



LED1 LED3
LED2

Modo 2: caricare direttamente la batteria separata

Indicatori della batteria

Modo 1: inserire il pacco batteria nel motore principale; inserire la spina di alimentazione 
                nel pacco batteria; collegare l'adattatore di alimentazione con l'alimentatore

Indicatori della batteria

Ricarica
*Per motivi di sicurezza, la batteria è stata caricata fino al 30% della capacità della 
  batteria prima della spedizione.Si prega di caricare completamente la batteria prima 
  del primo utilizzo.
*Sono necessarie circa 4,5 ore per caricare completamente la batteria dallo stato di 
  scarica.

Durante la ricarica

- Tre luci bianche che lampeggiano in successione: carica

- Tre luci fisse: carica completata

- Una luce bianca lampeggiante: inferiore al 10% della potenza 
  totale, necessita di una ricarica

- Tre luci bianche fisse: piena potenza

- Due luci bianche fisse: potenza media

- Una luce bianca fissa: bassa potenza

Al lavoro

Appunti:
* Non è possibile accendere la macchina durante la ricarica
* Caricare la batteria solo con l'adattatore (30V} fornito da VacniQ
* Quando non utilizzerai la batteria per molto tempo, conservala in un luogo fresco e asciutto.
   In questa situazione, assicurati che la batteria sia carica a metà (2 spie luminose)
* Se hai bisogno di una batteria aggiuntiva, acquista da un distributore autorizzato di VacniQ
* Quando la protezione da sovracorrente del motore Bmsh o la protezione da cortocircuito, 
   la macchina si ferma, LED1, LED2, LED3 nelle luci di marcia 3HZ, 5 secondi dopo 
   l'estinzione, tutti i tasti si guastano durante l'allarme.
* Quando la protezione da sovracorrente del motore del vuoto, la protezione da cortocircuito 
   o il blocco, la macchina si ferma, i LED1, LED2 e LED3 lampeggiano in modo sincrono a 
   3 Hz, le altre spie si spengono dopo 5 secondi e tutti i tasti si guastano durante l'allarme.
* Quando il pacco batteria è anomalo, il LED1 lampeggia a 3HZ in modo sincrono.Altre spie 
   sono spente e si spengono dopo 5 secondi.Durante l'allarme, tutti i tasti si guastano.
   Ad esempio, quando si scarica, la temperatura della cella è superiore a 70±3° c.
* Quando la tensione del caricabatterie è ＞ 30 V, può essere caricato normalmente. 
   LED1, LED2, LED3 lampeggiano una volta al secondo e la sequenza di spie è da sinistra a 
   destra. Quando la tensione del caricabatterie è superiore a 31,5 V, interrompere la 
   ricarica, Le luci LED1, LED2, LED3 fanno funzionare la luce del cavallo, 5 secondi dopo lo 
   spegnimento.

Indicatori della batteria
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Pulire la parte palmare del motore principale

Si prega di spegnere l'aspirapolvere prima di pulirlo.
Pulisci la superficie con un panno pulito; evita che l'acqua penetri nella parte 
interna dell'aspirapolvere.
Non posizionare l'aspirapolvere alla luce diretta del sole o in luoghi umidi 
dopo la pulizia.

Pulisci il contenitore della polvere
Il segno -MAX- sul contenitore per la polvere indica il limite di capacità della polvere. Una volta che la 
polvere si avvicina al segnale, svuota il contenitore per la polvere in tempo. Puoi utilizzare il gadget 
per la pulizia 2 in 1 per pulire l'interno.

Il bidone della spazzatura o la testina del pulitore non possono essere 
lavati con acqua, altrimenti il   motore si danneggerà

Pulisci la spazzola a rullo staccabile

1. Sbloccare il blocco laterale sul lato inferiore 
    della testina del pulitore, rimuovere il 
    coperchio laterale ed estrarre la spazzola 
    a rullo.

2. Usa il gadget per la pulizia 2 in 1 per tagliare 
    e rimuovere i capelli aggrovigliati.

Manutenzione giornaliera

Al fine di garantire le massime prestazioni del vuoto, si prega 
di effettuare regolarmente la manutenzione dei suoi componenti.

Modalità di alimentazione e tempo di esecuzione
Nota:
* Qualsiasi runtime pubblicato sul sito Web è il momento in cui la macchina funziona senza
   attaccandosi a qualsiasi superficie e detriti.
* L'autonomia effettiva varia in base alla modalità di alimentazione, alla capacità della batteria, 
   all'accessorio, alla quantità di detriti, all'area/superficie di pulizia.

Modello di prodotto

Peso netto del prodotto 
(motore principale con batteria)

Capacità della tazza della polvere

Tempo di carica

Capacità della batteria

Potenza nominale

Tensione nominale

Ingresso adattatore di alimentazione

Uscita adattatore di alimentazione

Parametri tecnici del prodotto
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Filtro pulito e filtro ad alta efficienza

IMPORTANTE!
1. Controllare e pulire regolarmente il filtro ad alta efficienza/HEPA;
2. Si prega di pulire il filtro in tempo se le prestazioni di aspirazione 
    diminuiscono;
3. Sostituire il filtro/HEPA se è rotto o non è in grado di mantenerlo
4. Si prega di non piegare o schiacciare l'HEPA.

1. Tenere il motore principale, premere il pulsante per aprire il coperchio del contenitore 
    della polvere, ruotare il filtro e filtrali uno per uno per eliminarli (vedi foto sotto)

Rimuovere dopo la rotazione Rimuovere dopo la rotazione

2. Se sono troppo sporchi, puoi lavarli
    il filtro metallico e la maglia nera
    con acqua fredda e pulire l'HEPA
    con la spazzola per la pulizia.

3. Assicurare il filtro e il nero
    le maglie sono completamente 
    asciutte prima rimontaggio.

I problemi Cause possibili Soluzioni

La macchina smette 
di funzionare o non 
funziona

1. Batteria scarica o nessuna carica della 
    batteria
2. C'è un blocco
3. La spazzola a rullo è aggrovigliata dai 
    capelli

1. Caricare la batteria
2. Rimuovere il blocco
(controllare tubo metallico e filtri)
3. Pulisci il rullo e rimuovi anche le coperture 
    laterali per rimuovere i capelli aggrovigliati

Scarsa potenza 
di aspirazione

1. Il cestino, il filtro o il filtro sono pieni di 
    polvere
2. Il filtro o il filtro non sono installati
3. C'è un blocco
4. La spazzola a rullo è aggrovigliata dai 
    capelli

1. Pulire la pattumiera, il filtro o il filtro, 
    sostituire il filtro se necessario
2. Installare il filtro e il filtro
3. Rimuovere il blocco
(controllare tubo metallico e filtri)

Suono motorio 
anomalo C'è un blocco Rimuovere il blocco

(controllare tubo metallico e filtri)

Non è possibile 
caricare la batteria

1. È stato utilizzato un adattatore errato
2. Il collegamento tra il cavo di alimentazione 
    e la batteria è allentato

1. Utilizzare l'adattatore corretto offerto da 
    YOMA
2. Assicurarsi che il cavo di alimentazione 
    sia collegato saldamente

La spazzola a rullo 
smette di girare La spazzola a rullo è aggrovigliata dai capelli

Pulisci il rullo e rimuovi anche le coperture 
laterali per rimuovere i capelli aggrovigliati

Risoluzione dei problemi
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support@vacniq.de
vacniq.de

Se le soluzioni non riescono a risolvere il problema o il problema 
riscontrato non è stato elencato, non esitate a contattarci tramite 
i seguenti canali per ulteriore supporto:



AVANT D'UTILISER CETTE MACHINE, LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS 
ET MISES EN GARDE DANS CE MANUEL ET SUR LA MACHINE
Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, des précautions de base 
doivent toujours être suivies, notamment les suivantes :

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Ne pas utiliser à 
proximité de 
flammes nues

Ne pas stocker à 
proximité de 

sources de chaleur

Ne pas aspirer 
d'eau ou de liquides

Ne pas ramasser 
d'objet en feu

Ne placez pas les 
mains près de la barre 
de brosse lorsque la 

machine est en 
cours d'utilisation

Ne placez pas sur 
ou à proximité 
de la cuisinière

- Ne pas utiliser pour aspirer de l'eau ou tout autre liquide, car cela pourrait provoquer un
  choc électrique.
- Ne pas utiliser pour ramasser des objets pointus tels que du verre ou des vis, etc.
- N'utilisez pas l'appareil pour ramasser des liquides inflammables, des allumettes, des 
  mégots de cigarettes, des cendres chaudes ou tout autre objet brûlant ou fumant.
- Ne pas utiliser si l'une de ses ouvertures est bloquée.
- Ne rangez pas l'appareil à la lumière directe du soleil ou dans des conditions d'humidité élevée.
- Ne pas utiliser cet appareil à l'extérieur.
- N'utilisez pas d'accessoires ou d'adaptateurs endommagés.
- N'utilisez pas de pièces/accessoires ou d'adaptateurs autres que ceux fournis avec cet appareil, 
  car cela pourrait causer des dommages.
- N'utilisez pas l'appareil pour autre chose que l'usage auquel il est destiné.
- Ne pas utiliser l'appareil s'il est tombé ou s'il présente des signes visibles de détérioration.
- N'utilisez pas l'adaptateur pour recharger des piles non rechargeables.
- Ne retirez pas l'adaptateur de l'alimentation secteur en tirant sur le cordon ; éteignez et 
  débranchez la fiche à la main.
- Ne pas exposer l'appareil à la pluie.
- Ne faites pas fonctionner l'appareil avec les mains mouillées.
- Ne plongez pas l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide.
- Utiliser uniquement avec l'adaptateur secteur fourni.
- L'utilisation d'une rallonge électrique n'est pas autorisée.
- Assurez-vous toujours que l'appareil a complètement refroidi après utilisation avant d'effectuer 
  tout nettoyage ou entretien par l'utilisateur.
- Éteignez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation secteur avant de changer ou d'installer 
  des accessoires.
- Faites attention lorsque vous équipez des accessoires avec des pièces rotatives car cela 
  pourrait provoquer un coincement.
- Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Il ne doit pas être utilisé à des 
  fins commerciales.

Sécurité de la batterie

- Éloignez l'appareil des autres appareils émettant de la chaleur.
- Gardez l'appareil à l'écart de la chaleur ou des arêtes vives qui pourraient causer des dommages.
- Tenir à l'écart des enfants de moins de 8 ans.
- Des réparations incorrectes peuvent mettre l'utilisateur en danger.
- Si une pièce est endommagée en raison d'une erreur humaine, seul un électricien qualifié peut la 
  réparer. Veuillez noter que l'appareil n'est pas sous garantie dans ce cas.
- Cet appareil n'est pas un jouet.
- Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
- Les enfants âgés de 8 ans et plus, les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
  mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances peuvent utiliser cet appareil, 
  uniquement s'ils ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil 
  en toute sécurité et comprendre les dangers encourus.
- Vérifiez la tension indiquée sur la plaque signalétique et confirmez que vous connectez l'appareil à 
  l'alimentation électrique avec la tension correcte.

Si la batterie est épuisée, elle doit être retirée du produit pour éviter les fuites.
En cas de fuite de la batterie, ne laissez aucun liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux.
En cas de contact, laver la zone touchée à grande eau et consulter un médecin.
Gardez la batterie hors de portée des enfants.
Les batteries secondaires doivent être chargées avant utilisation. Après de longues périodes de 
stockage, il peut être nécessaire de charger et de décharger les batteries plusieurs fois pour obtenir 
des performances maximales.
Ne laissez pas les batteries en charge pendant des périodes prolongées.
N'utilisez pas de chargeur autre que celui spécifiquement fourni pour être utilisé avec le produit. 
Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
Ne pas stocker au dessus de 60'C. Évitez de stocker à la lumière directe du soleil.
N'utilisez pas de batteries qui ne sont pas conçues pour être utilisées avec le produit. 
Ne jetez pas la batterie au feu.
N'écrasez pas, ne percez pas, ne démontez pas et n'endommagez pas la batterie.
Ne démontez pas, n'ouvrez pas et ne déchiquetez pas les batteries.
N'exposez pas la batterie à la chaleur ou au feu car elle pourrait exploser. Ne soumettez pas la 
batterie à des chocs mécaniques.
Ne jetez pas la batterie épuisée avec les ordures ménagères.
Pour vous débarrasser de la batterie épuisée, apportez-la à une station de recyclage locale. 
Contactez les bureaux du gouvernement local pour plus de détails.
Cet appareil est équipé d'une batterie rechargeable Li-ion 25,2V 2500 mAh.
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* Les accessoires réels peuvent différer de ceux illustrés ou changer sans préavis.
* Les accessoires disponibles peuvent varier selon le marché.

Liste des pièces du produit et schéma
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Moteur principal

  

Filtre métallique Support mural

Adaptateur secteur Tube métallique rétractable Brosse à rouleau rigide

Tête de nettoyage motorisée Brosse 2 en 1

Batterie

Longue crevasse

Gadget de nettoyage 2 en 1Filtre × 2 (1 installé dans la poubelle)

Manuel de l'Utilisateur Guide de démarrage rapide

  



Mode d'emploi des accessoires

Tête de nettoyage motorisée
Peut être connecté au tube métallique pour le nettoyage quotidien 
sur le sol ou la moquette, ou au moteur principal pour le nettoyage 
du coffre

Brosse à rouleau rigide
Peut être installé dans la tête de nettoyage; Idéal pour les sols 
durs et les tapis

Tube métallique rétractable
Peut être installé dans la tête de nettoyage ; fonctionne mieux 
pour les coins qui ne sont pas faciles à nettoyer

Longue crevasse
Pour les coins et autres endroits difficiles d'accès ; peut être 
connecté au tube métallique pour nettoyer la toile d'araignée 
au plafond

Brosse 2 en 1
Peut être transformé en brosse ou en crevasse large; convient 
à la surface et aux coins du tissu

Gadget de nettoyage 2 en 1
L'extrémité de la lame peut être utilisée pour couper les cheveux 
qui s'enroulent autour de la brosse à rouleau, l'autre extrémité de 
la brosse peut être utilisée pour nettoyer la saleté à l'intérieur de 
la poubelle, du tamis ou de la tête de nettoyage.

Conseil de fonction clé

1. Poignée
2. Moteur principal
3. Bouton de déverrouillage du moteur principal 
4. Tube métallique rétractable
5. Bouton de déverrouillage du tube métallique 
6. Lumières LED
7. Tête de nettoyage motorisée
8. Bouton poussoir
9. Bouton d'ouverture du bac à poussière
10. Bouton de déverrouillage du bac à poussière 
11. Batterie
12. Bouton de verrouillage de la batterie
13. Interrupteur d'alimentation

Présentation du produit

Conseil de fonction clé

c
d

e Clé de régulation de vitesse

Déverrouiller/verrouiller la clé

Indicateur de batterie

Indicateur d’erreur lumière

Voyant de signalisation de verrouillage

c

d

e
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Accrocher l'ensemble de la machine 
au support mural

1. Insérez l'extrémité du tube dans le port de la tête de nettoyage jusqu'à ce que vous entendiez un clic, 
    assurez-vous que la connexion est bien serrée. Et appuyez sur le bouton de déverrouillage du tube 
    métallique avec une main, maintenez le tube avec une autre main, puis tirez-le pour le retirer.

2. Insérez l'extrémité du tube métallique dans l'orifice d'aspiration du moteur principal jusqu'à ce que vous 
    entendiez un clic, assurez-vous que la connexion est bien serrée. Et appuyez sur le bouton de 
    déverrouillage du moteur principal d'une main, maintenez le moteur principal d'une autre main, puis 
    tirez le poignée pour retirer le moteur principal du tube.

Assemblage et stockage Combinaison
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Comment démonter la tasse à poussière

Cliquez sur le bouton en bas

Tube métallique rétractable
Tête de nettoyage motorisée
Moteur principal



USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT
NE PAS utiliser à l'extérieur ou sur des surfaces humides
Ne pas plonger dans l'eau

Prêt à l'emploi

1. Préparation
Veuillez vérifier si la puissance de la batterie est suffisante avant de l'utiliser. Il est suggéré de charger 
plus de 5 à 6 heures avant la première utilisation pour garantir une performance optimale du produit. 
Choisissez l'accessoire dont vous avez besoin en fonction de la zone/surface de nettoyage.

3. Nettoyage du godet à poussière
Après l'avoir éteint, appuyez sur le bouton pour libérer le couvercle du bac à poussière, videz la saleté, 
puis fermez le couvercle jusqu'à ce que vous entendiez un clic.

2. Commencez à travailler
2-1 Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation pour allumer l'aspirateur, appuyez une deuxième fois 
      pour l'éteindre.
2-2 Appuyez sur le bouton pour basculer le mode d'alimentation entre les modes MIN, MID et MAX.
2-3 Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation pour allumer l'aspirateur, appuyez sur le bouton, relâchez 
      l'interrupteur d'alimentation, l'aspirateur continue de fonctionner. Appuyez à nouveau sur le bouton 
      pour éteindre l'aspirateur. Le bouton a une fonction de verrouillage. Appuyez à nouveau et le la 
      fonction de verrouillage sera invalide.

LED1 LED3
LED2

Manière 1: chargez directement la batterie séparée

Indicateurs de batterie

Manière 1: insérez la batterie dans le moteur principal ; insérez la fiche d'alimentation dans 
                    la batterie ; connectez l'adaptateur secteur à l'alimentation

Indicateurs de batterie

Mise en charge
* Pour des raisons de sécurité, la batterie a été chargée jusqu'à 30 % de sa capacité 
   avant l'expédition. Veuillez charger complètement la batterie avant la première 
   utilisation.
* Il faut environ 4,5 heures pour charger complètement la batterie à partir d'un état 
   déchargé.
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Pendant la charge

- Trois voyants blancs clignotant successivement: charge

- Trois voyants fixes: charge terminée

- Une lumière blanche clignotante: inférieure à 10 % de la 
  puissance totale, nécessite une recharge

- Trois lumières blanches solides: pleine puissance

- Deux lumières blanches solides: puissance moyenne

- Une lumière blanche solide: faible puissance

Au travail

Remarques:
* La machine ne peut pas être allumée pendant la charge
* Charger la batterie uniquement avec l'adaptateur (30V} fourni par l'VacniQ
* Lorsque vous n'utilisez pas la batterie pendant une longue période, veuillez la stocker 
   dans un endroit frais et sec. Dans cette situation, veuillez vous assurer que la batterie est 
   à moitié chargée (2 voyants lumineux)
* Si vous avez besoin d'une batterie supplémentaire, veuillez l'acheter auprès d'un 
   distributeur agréé d'VacniQ
* Lorsque la protection contre les surintensités du moteur Bmsh ou la protection contre les 
   courts-circuits, la machine s'arrête, LED1, LED2, LED3 dans les feux de circulation 3HZ, 
   5 secondes après l'extinction, toutes les touches échouent pendant l'alarme.
* Lorsque la protection contre les surintensités du moteur d'aspiration, la protection contre 
   les courts-circuits ou le blocage, la machine s'arrête, LED1, LED2 et LED3 clignotent de 
   manière synchrone à 3HZ, les autres voyants s'éteignent après 5 secondes et toutes les 
   touches échouent pendant l'alarme.
* Lorsque la batterie est anormale, LED1 clignote à 3 Hz de manière synchrone. Les autres 
   voyants sont éteints et s'éteindront après 5 secondes. Pendant l'alarme, toutes les 
   touches échouent. Par exemple, lors de la décharge, la température de la cellule est 
   supérieure à 70 ± 3 ° c.
* Lorsque la tension du chargeur est> 30 V, il peut être chargé normalement. LED1, LED2, 
   LED3 clignotent une fois par seconde et la séquence de lumière est de gauche à droite. 
   Lorsque la tension du chargeur est supérieure à 31,5 V, arrêtez de charger, Les lumières 
   LED1, LED2, LED3 allument la lumière du cheval, 5 secondes après l'arrêt.

Indicateurs de batterie

Mode d'alimentation et durée d'exécution
Noter:
* Tout temps d'exécution affiché sur le site Web est le temps pendant lequel la machine 
   fonctionne sans fixation à toute surface et débris.
* L'autonomie réelle varie en fonction du mode d'alimentation, de la capacité de la batterie, 
   de l'accessoire, de la quantité de débris, de la zone/surface de nettoyage.

modèle du produit

Poids net du produit (moteur principal avec batterie)

Capacité du bac à poussière

Temps de charge

Capacité de la batterie

Puissance nominale

Tension nominale

Entrée de l'adaptateur secteur

Sortie de l'adaptateur secteur

Paramètres techniques du produit

FR-56 FR-57

S119

450W



Nettoyer la partie portable du moteur principal

Veuillez éteindre l'aspirateur avant de le nettoyer.
Essuyez la surface avec un chiffon propre ; évitez que l'eau ne pénètre à l'intérieur 
de l'aspirateur.
Ne placez pas l'aspirateur sous la lumière directe du soleil ou dans des endroits 
humides après le nettoyage.

Nettoyez la tasse à poussière
Le signe -MAX- sur le godet à poussière signifie une limite de capacité de poussière. Une fois que la 
poussière s'approche du signe, videz le godet à poussière à temps. Vous pouvez utiliser le gadget 
de nettoyage 2 en 1 pour nettoyer l'intérieur.

La poubelle ou la tête de nettoyage ne peuvent pas être lavées à l'eau, 
sinon le moteur sera endommagé

Nettoyez la brosse à rouleau amovible

1. Déverrouillez le verrou latéral situé sous la tête 
    de nettoyage, retirez le couvercle latéral et 
    sortez la brosse rotative.

2. Utilisez le gadget de nettoyage 2 en 1 pour 
    couper et enlever les cheveux emmêlés.

Maintenance quotidienne

Afin d'assurer une performance maximale de l'aspirateur, 
veuillez entretenir régulièrement ses composants.

Nettoyez la crépine et le filtre à haute efficacité

IMPORTANT!
1. Veuillez vérifier et nettoyer régulièrement le filtre à haute efficacité/HEPA ;
2. Veuillez nettoyer le filtre à temps si les performances d'aspiration diminuent ;
3. Veuillez remplacer le filtre/HEPA s'il est cassé ou s'il ne peut pas être 
    entretenu
4. Veuillez ne pas plier ou presser le HEPA.

1. Tenez le moteur principal, appuyez sur le bouton pour ouvrir le couvercle du bac à 
    poussière, faites pivoter la crépine et filtrez un par un pour les retirer. 
    (voir photos ci-dessous)

Supprimer après rotation Supprimer après rotation

2. S'ils sont trop sales, vous pouvez laver
    le filtre métallique et la maille noire
    à l'eau froide et nettoyez le HEPA
    avec la brosse de nettoyage.

3. Assurez-vous que la crépine et le noir
    les mailles sont complètement sèches 
    avant remontage.
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Problèmes Causes possibles Solutions

La machine cesse 
de fonctionner ou 
ne fonctionne pas

1. Batterie faible ou pas de batterie
2. Il y a un blocage
3. La brosse à rouleau est emmêlée 
    par les cheveux

1. Charger la batterie
2. Retirez le blocage
(vérifier le tube métallique et les filtres)
3. Nettoyez le rouleau et retirez également 
    les couvercles latéraux pour enlever les 
    cheveux emmêlés

Faible puissance 
d'aspiration

1. La poubelle, la passoire ou le filtre sont 
    pleins de poussière
2. La crépine ou le filtre n'est pas installé
3. Il y a un blocage
4. La brosse à rouleau est emmêlée par les 
    cheveux

1. Nettoyez la poubelle, la crépine ou le filtre, 
    remplacez le filtre si nécessaire
2. Installez la crépine et le filtre
3. Supprimer le blocage
(vérifier le tube métallique et les filtres)

Bruit moteur anormal Il y a un blocage Supprimer le blocage
(vérifier le tube métallique et les filtres)

La batterie ne peut 
pas être chargée

1. Le mauvais adaptateur est utilisé
2. La connexion entre le cordon d'alimentation 
    et la batterie est desserrée

1. Utilisez le bon adaptateur proposé par 
    YOMA
2. Assurez-vous que le cordon d'alimentation 
    est bien branché

La brosse rotative 
arrête de tourner

La brosse à rouleau est emmêlée par les 
cheveux

Nettoyez le rouleau et retirez également les 
couvercles latéraux pour enlever les 
cheveux emmêlés

Dépannage

ANTES DE UTILIZAR ESTA MÁQUINA, LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES 
Y MARCAS DE PRECAUCIÓN EN ESTE MANUAL Y EN LA MÁQUINA
Al usar un aparato eléctrico, siempre se deben seguir las precauciones básicas, 
incluidas las siguientes:

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

No lo use cerca de 
llamas abiertas

No almacenar cerca 
de fuentes de calor

No recoger agua 
ni líquidos.

No recoja objetos 
en llamas

No coloque las 
manos cerca 

de la barra del cepillo 
cuando la máquina 

esté en uso.

No coloque sobre 
o cerca de la cocina

- No lo use para recoger agua o cualquier otro líquido, ya que esto puede causar una descarga 
  eléctrica.
- No lo use para recoger objetos afilados como vidrio o tornillos, etc.
- No utilice el aparato para recoger líquidos inflamables, cerillas, colillas de cigarrillos, cenizas 
  calientes o cualquier objeto caliente, ardiente o humeante.
- No utilizar si alguna de sus aberturas está bloqueada.
- No almacene el aparato bajo la luz solar directa o en condiciones de alta humedad.
- No utilice este aparato al aire libre.
- No utilice accesorios o adaptadores dañados.
- No utilice piezas/accesorios o adaptadores que no sean los suministrados con este aparato, 
  ya que esto puede causar daños.
- No utilice el aparato para otra cosa que no sea su uso previsto.
- No utilice el aparato si se ha caído o si hay signos visibles de daño.
- No utilice el adaptador para recargar pilas no recargables.
- No retire el adaptador de la red eléctrica tirando del cable; apague y retire el enchufe con la mano.
- No exponga el aparato a la lluvia.
- No utilice el aparato con las manos mojadas.
- No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido.
- Úselo solo con el adaptador de corriente provisto.
- No se permite el uso de un cable de alimentación de extensión.
- Asegúrese siempre de que el aparato se haya enfriado completamente después de su uso antes 
  de realizar cualquier limpieza o mantenimiento por parte del usuario.
- Apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica antes de cambiar o colocar accesorios.
- Tenga cuidado al equipar accesorios con piezas giratorias, ya que esto podría causar atrapamiento.
- Este aparato está destinado exclusivamente para uso doméstico. No debe utilizarse con 
  fines comerciales.
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support@vacniq.de
www.vacniq.de

Si les solutions ne parviennent pas à résoudre le problème, 
ou si le problème que vous avez rencontré n'a pas été répertorié, 
n'hésitez pas à nous contacter via les canaux suivants pour 
obtenir une assistance supplémentaire :



Seguridad de la batería

- Mantenga el aparato alejado de otros aparatos que emitan calor.
- Mantenga el aparato alejado del calor o de bordes afilados que puedan causar daños.
- Mantener alejado de los niños menores de 8 años.
- Las reparaciones inadecuadas pueden poner en peligro al usuario.
- Si alguna pieza está dañada debido a un error humano, solo un electricista calificado puede 
  repararla. Tenga en cuenta que el aparato no está cubierto por la garantía en este caso.
- Este aparato no es un juguete.
- Los niños deben ser supervisados   para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
- Los niños mayores de 8 años, las personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
  reducidas o la falta de experiencia y conocimiento pueden usar este aparato, solo si han recibido 
  supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de manera segura y entender los peligros 
  involucrados.
- Compruebe el voltaje indicado en la placa de características y confirme que conecta el aparato a 
  la fuente de alimentación con el voltaje correcto.

Si la batería se agota, debe retirarse del producto para evitar fugas.
En caso de fuga de la batería, no permita que ningún líquido entre en contacto con la piel o los ojos.
Si se ha producido contacto, lave la zona afectada con abundante agua y consulte a un médico.
Mantenga la batería fuera del alcance de los niños.
Los paquetes de baterías secundarias deben cargarse antes de su uso. Después de períodos 
prolongados de almacenamiento, puede ser necesario cargar y descargar las baterías varias veces 
para obtener el máximo rendimiento.
No deje los paquetes de baterías cargándose durante periodos de tiempo prolongados.
No utilice ningún cargador que no sea el proporcionado específicamente para su uso con el producto. 
Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse.
No almacenar a más de 60'C. Evite almacenar bajo la luz solar directa.
No utilice ningún paquete de baterías que no esté diseñado para su uso con el producto. No deseche 
la batería en el fuego.
No aplaste, perfore, desmonte ni dañe de ningún otro modo la batería.
No desmonte, abra ni triture los paquetes de baterías.
No exponga la batería al calor o al fuego, ya que podría explotar. No someta la batería a golpes 
mecánicos.
No deseche la batería agotada con la basura doméstica.
Para deshacerse de la batería agotada, llévela a una estación de reciclaje local. Comuníquese con 
las oficinas del gobierno local para obtener más detalles.
Este aparato está equipado con una batería recargable de iones de litio de 25,2 V y 2500 mAh.
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Instrucciones de accesorios

Cabezal limpiador motorizado
Se puede conectar al tubo de metal para la limpieza diaria en el 
piso o la alfombra, o al motor principal para limpiar el maletero

Cepillo de rodillo rígido
Se puede instalar en el cabezal del limpiador; ideal tanto para pisos 
duros como para alfombras

Tubo metálico retráctil
Se puede instalar en el cabezal del limpiador; funciona mejor en 
esquinas que no son fáciles de limpiar

Grieta larga
Para esquinas y otros lugares de difícil acceso; se puede conectar 
al tubo de metal para limpiar telarañas en el techo

Cepillo 2 en 1
Se puede cambiar a un cepillo o una ranura ancha; adecuado para 
superficies de tela y esquinas.

Dispositivo de limpieza 2 en 1
El extremo de la hoja se puede usar para cortar el cabello que se 
enrolla alrededor del cepillo giratorio, el otro extremo del cepillo se 
puede usar para limpiar la suciedad dentro del cubo de basura, el 
colador o el cabezal del limpiador.

Los accesorios reales pueden variar de los que se muestran o cambiar sin previo aviso.
Los accesorios disponibles pueden variar según el mercado.

Lista de piezas del producto y esquema
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MMotor principal

  

Filtro Metálico Support mural

Adaptateur secteur Tubo metálico retráctil Tubo metálico retráctil

Cabezal limpiador motorizado Cepillo 2 en 1

Paquete de baterías

Grieta larga

Dispositivo de limpieza 2 en 1
 (1 instalado en el contenedor de basura)

Filtrar × 2

Manual de usuario Guía de inicio rápido

  



Colgar toda la máquina 
en el soporte de pared

1. Inserte el extremo del tubo en el puerto del cabezal del limpiador hasta que escuche un clic, 
    asegúrese de que la conexión esté apretada. Y presione el botón de liberación del tubo de metal 
    con una mano, sostenga el tubo con la otra mano y luego tire de él para quitarlo.

2. Inserte el extremo del tubo de metal en el puerto de succión del motor principal hasta que escuche 
    un clic, asegúrese de que la conexión esté apretada. Y presione el botón de liberación del motor 
    principal con una mano, sostenga el motor principal con la otra mano y luego tire del manija para 
   quitar el motor principal del tubo.

Montaje y Almacenamiento

Tablero de funciones clave

1. Mango
2. Motor principal
3. Botón de liberación del motor principal 
4. Tubo de metal retráctil
5. Botón de liberación del tubo de metal 
6. Luces LED
7. Cabezal limpiador motorizado
8. Pulsador
9. Botón de apertura del depósito de polvo
10. Botón de liberación del recipiente para polvo 
11. Batería
12. Botón de bloqueo de batería
13. Interruptor de encendido

Descripción del producto

Tablero de funciones clave

c
d

e Llave de regulación de velocidad

Desbloquear/llave del bloqueo

Luz del indicador de la batería

Indicador de Error

Luz indicador de bloqueo

c

d

e
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Motor principal



SOLO USO DOMÉSTICO
NO lo use al aire libre o en superficies mojadas
No sumergir en agua

Listo para usar

1. Preparación
Verifique si la energía de la batería es suficiente antes de usar. Se sugiere cargar durante 5 a 6 horas 
antes del primer uso para garantizar el máximo rendimiento del producto. Elija el accesorio que 
necesita de acuerdo con el área/superficie de limpieza.

3. Limpieza de la taza de polvo
Después de apagar, presione el botón para liberar la tapa del cubo de basura, tire la suciedad y luego 
cierre la tapa hasta escuchar un clic.

2. Empezar a trabajar
2-1 Presione el interruptor de encendido para encender la aspiradora, luego presione para apagarla.
2-2 Presione el botón para cambiar el modo de potencia entre el modo MIN, MID y MAX.
2-3 Presione el interruptor de encendido para encender la aspiradora, presione el botón, suelte el 
       interruptor de encendido, la aspiradora continúa funcionando. Presione el botón nuevamente 
       para apagar la aspiradora. El botón tiene una función de bloqueo. Presiónelo nuevamente y la 
       función de bloqueo no será válida.

Combinación
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Come smontare il bicchiere di polvere

Fai clic sul pulsante in basso



LED1 LED3
LED2

Forma 2: Cargue la batería separada directamente

Indicadores de batería

Forma 1: inserte el paquete de baterías en el motor principal; inserte el enchufe de alimentación 
                 en el paquete de baterías; conecte el adaptador de corriente con la fuente de alimentación

Indicadores de batería

cargando
* Por motivos de seguridad, la batería se cargó hasta un 30 % de su capacidad antes 
  del envío. Cargue completamente la batería antes del primer uso.
* Se tarda unas 4,5 horas en cargar completamente la batería desde el estado 
  descargado.

Durante la carga

- Tres luces blancas parpadeando sucesivamente: cargando

- Tres luces fijas: carga completa

- Una luz blanca parpadeante: inferior al 10% de la potencia 
  total, necesita recarga

- Tres luces blancas sólidas: máxima potencia

- Dos luces blancas sólidas: potencia media

- Una luz blanca sólida: baja potencia

Trabajando

Notas:
* La máquina no se puede encender durante la carga
* Cargue la batería solo con el adaptador (30V} provisto por VacniQ
* Cuando no vaya a utilizar la batería durante mucho tiempo, guárdela en un lugar fresco y 
   seco. En esta situación, asegúrese de que la batería esté medio cargada 
   (2 luces indicadoras brillantes)
* Si necesita una batería adicional, compre de un distribuidor autorizado de VacniQ
* Cuando la protección contra sobrecorriente del motor Bmsh o la protección contra 
   cortocircuitos, la máquina se detiene, LED1, LED2, LED3 en luces de funcionamiento de 
   3HZ, 5 segundos después de la extinción, todas las teclas fallan durante la alarma.
* Cuando la protección contra sobrecorriente del motor de aspiración, protección contra 
   cortocircuito o bloqueo, la máquina se detiene, LED1, LED2 y LED3 parpadearán 
   sincrónicamente a 3HZ, otras luces se apagarán después de 5 segundos y todas las teclas 
   fallarán durante la alarma.
* Cuando el paquete de baterías es anormal, el LED1 parpadea a 3HZ sincrónicamente. 
   Otras luces se apagan y se apagarán después de 5 segundos. Durante la alarma, todas las 
   teclas fallan. Por ejemplo, cuando se descarga, la temperatura de la celda es 
   superior a 70±3° C.
* Cuando el voltaje del cargador es > 30 V, se puede cargar normalmente. LED1, LED2, 
   LED3 parpadean una vez por segundo y la secuencia de luces es de izquierda a derecha. 
   Cuando el voltaje del cargador es superior a 31,5 V, deje de cargar. Las luces LED1, LED2, 
   LED3 encienden la luz del caballo, 5 segundos después del apagado.

Indicadores de batería
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Limpie la parte portátil del motor principal

Apague la aspiradora antes de limpiarla.
Limpie la superficie con un paño limpio, evite que el agua entre en la parte interna 
de la aspiradora.
No coloque la aspiradora bajo la luz solar directa o en lugares húmedos después 
de la limpieza.

Limpie la taza de polvo
El letrero -MAX- en el recipiente para polvo significa límite de capacidad de polvo. Una vez que el 
polvo se acerque al letrero, vacíe el recipiente para polvo a tiempo. Puede usar el dispositivo de 
limpieza 2 en 1 para limpiar el interior.

El cubo de basura o el cabezal del limpiador no se pueden lavar con 
agua. De lo contrario, el motor se dañará.

Cepillo de rodillo desmontable limpio

1. Desbloquee el bloqueo lateral en la parte 
    inferior del cabezal del limpiador, retire la 
    cubierta lateral y saque el cepillo giratorio.

2. Use el dispositivo de limpieza 2 en 1 para 
    cortar y eliminar el cabello enredado.

Mantenimiento diario

Para garantizar el máximo rendimiento de la aspiradora, 
realice un mantenimiento regular de sus componentes.

Modo de energía y tiempo de ejecución
Nota:
* Cualquier tiempo de ejecución publicado en el sitio web es el momento en que la máquina 
   funciona sinadhiriéndose a cualquier superficie y escombros.
* El tiempo de ejecución real variará según el modo de energía, la capacidad de la batería, 
   el accesorio, la cantidad de residuos, el área/superficie de limpieza.

Modelo del Producto

Peso neto del producto (motor principal con batería)

Capacidad del depósito de polvo

Tiempo de carga

Capacidad de la batería

Potencia nominal

Voltaje nominal

Entrada del adaptador de corriente

Salida del adaptador de corriente

Parámetros técnicos del producto
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Colador limpio y filtro de alta eficiencia

IMPORTANTE!
1. Verifique y limpie el filtro de alta eficiencia/HEPA regularmente;
2. Limpie el filtro a tiempo si disminuye el rendimiento de succión;
3. Reemplace el filtro/HEPA si está roto o no puede mantener;
4. No doble ni apriete el HEPA.

1. Sostenga el motor principal, presione el botón para abrir la tapa del depósito de 
    polvo, gire el colador y filtre uno por uno para eliminarlos 
    (vea las imágenes a continuación)

Quitar después de rotar Quitar después de rotar

2. Si están demasiado sucias, podrías 
    lavarlas el filtro de metal y la malla negra
    con agua fría y limpie el HEPA con el 
    cepillo de limpieza.

3. Asegúrese de que el colador y el negro
    la malla está completamente seca 
    antes reacondicionamiento.

Problemas Posibles Causas Soluciones

La máquina deja de 
funcionar o no 
funciona

1. Batería baja o sin batería
2. Hay bloqueo
3. El cepillo giratorio está enredado 
    con el cabello

1. Cargue la batería
2. Eliminar el bloqueo
(verifique el tubo de metal y los filtros)
3. Limpiar el rulo y quitar también las tapas 
    laterales para quitar el pelo enredado

Poder de succión 
débil

1. El cubo de basura, el colador o el filtro 
    están llenos de polvo
2. El colador o filtro no está instalado
3. Hay bloqueo
4. El cepillo giratorio está enredado con 
    el cabello

1. Limpie el cubo de basura, el colador o el 
    filtro, reemplace el filtro si es necesario
2. Instale el colador y el filtro
3. Eliminar el bloqueo
(verifique el tubo de metal y los filtros)

Sonido motor 
anormal hay bloqueo Eliminar el bloqueo

(verifique el tubo de metal y los filtros)

La batería no se 
puede cargar

1. Se utiliza un adaptador incorrecto
2. La conexión entre el cable de alimentación 
    y la batería está suelta

1. Utilice el adaptador correcto ofrecido por 
    YOMA
2. Asegúrese de que el cable de alimentación 
    esté bien enchufado

El cepillo giratorio 
deja de girar

El cepillo giratorio está enredado con el 
cabello

Limpiar el rulo y quitar también las tapas 
laterales para quitar el pelo enredado

Solución de problemas
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support@vacniq.de
www.vacniq.de

Si las soluciones no pueden resolver el problema, o el problema 
que encontró no aparece en la lista, no dude en contactarnos a 
través de los siguientes canales para obtener más ayuda:


